
  

Poder Especial Special Power of Attorney 

  

Yo, el suscrito, el Sr. Xavier Michel Frangois Marie BARBARO, 

en su carácter de Presidente-director general (Président- 

directeur général) de la sociedad NEOEN, sociedad anónima 

(Société anonyme a conseil d'administration), en adelante, 

“NEOEN SA”, con domicilio en 6 rue Ménars á Paris 75002, 

con número de teléfono: +33805160022, debidamente 

constituida y existente de conformidad con las leyes de la 

República Francesa, registrada bajo el No. 508320017 en el 

Registro de comercio y de sociedades de París, quien a su 

vez actúa en carácter de socio único, Presidente y 

Representante Legal de Neoen Services, una société par 

actions simplifiée, en adelante, “Neoen Services”, con 

domicilio en 4 rue Euler 75008, Paris, Francia, registrada 

bajo en No. 492 690 821 RCS en el Registro de comercio y 

de sociedades de París, debidamente constituida y 

existente de conformidad con las leyes de la República 

Francesa y en adelante referido como la “MANDANTE”; 

|, the undersigned, Mr. Xavier Michel Frangois Marie 

BARBARO, acting as Chairman of the Board and CEO 

(Président-directeur général) and Legal Representative of 

NEOEÉN a joint stock company with board of directors 

(Société anonyme á conseil d'administration), hereinafter 

referred to as “NEOEN SA”, a company organized and 

existing under the laws of the Republic of France, with 

principal office located at 6 rue Ménars 75002 Paris, France, 

with telephone number: +33805160022, registered under 

the N” 508320017 at the Paris Register of Trade, itself 

acting as sole shareholder, President and Legal 

Representative of Neoen Services, a société par actions 

simplifiée, hereinafter referred to as “Neoen Services” and 

having its registered office at 4 rue Euler 75008, Paris, 

France, registered with the commercial and companies 

register of Paris under number 492 690 821 RCS, organized 

and existing in accordance with the laws of France and 

hereinafter referred to as the “GRANTOR”: 

  

Que, en nombre y representación de la MANDANTE y de 

conformidad con los poderes que le confiere la misma, por 

medio del presente otorgan: 

That in the name and on behalf of the GRANTOR and in 

accordance with the powers conferred to by the GRANTOR, 

hereby grant: 

  

PODER ESPECIAL, tan amplio como en derecho proceda, A SPECIAL POWER OF ATTORNEY as broad as permitted 

under applicable law, 

  

Y designa, 

A los señores JORGE ALFONSO CEVALLOS CARRERA, de 

nacionalidad ecuatoriana, con cédula de identidad No. 

1709984411 y correo electrónico 

jcevlallosdleximabogados.com y DIEGO FRANCISCO 

HERRERA SILVA, de nacionalidad ecuatoriana, con cédula 

de identidad No. 1715786974 y correo electrónico 

dherrera(Wleximabogados.com a quien en adelante se los 

podrá denominar como los “APODERADOS ESPECIALES”, 

And appoints, 

Mr. JORGE ALFONSO CEVALLOS CARRERA, of Ecuadorian 

nationality with identification number 1709984411 and e- 

mail address ¡cevlallosdleximabogados.com and Mr. 

DIEGO FRANCISCO HERRERA SILVA of  Ecuadorian 

nationality and e-mail address 

dherrera(Dleximabogados.com with identification number 

1715786974 who hereinafter will be deemed as the 

“ATTORNEYS-IN- FACT”, 

  

Para que los APODERADOS ESPECIALES, de forma individual 

o conjuntamente, representen a la MANDANDE única y 

exclusivamente en su calidad de accionista de “NEOEN 

ECUADOR S.A.”, para efecto exclusivo de lo contemplado 

en el artículo 6 de la Ley de Compañías del Ecuador, en la 

República del Ecuador y que conforme a las instrucciones 

expresas de la MANDANTE puedan: 

So that the ATTORNEYS-IN-FACT, individually or collectively, 

to represent and act on behalf of the GRANTOR exclusively 

acting as shareholder, of “NEOEN ECUADOR S.A.”, for the 

exclusive purposes mentioned in article 6 of the Ley de 

Compañías del Ecuador, in the Republic of Ecuador and so 

that accordingly to the express instructions of the 

GRANTOR, proceed to: 

    (i) Otorgar declaraciones juradas acerca de:   (i) Grant, sign and execute sworn declarations and/or 

affidavits, on or about: 

  
 



  

  

a. los miembros, accionistas o socios de la Compañía, 

así como de su nacionalidad, estado civil en caso de 

personas naturales, dirección y lugar de residencia, 

número telefónico, correo electrónico y en general, 

b. todos los datos requeridos y mencionados por la Ley 

Reformatoria a la Ley de Compañías, publicada en el 

Registro Oficial No. 591 del 15 de Mayo de 2009 y el 

Reglamento sobre la información que deben remitir 

a la Superintendencia de Compañías, Valores y 

Seguros las compañías ecuatorianas que cuenten 

con accionistas extranjeros o cualquiera de sus 

reformas posteriores. 

(ii) Contestar demandas y cumplir las obligaciones 

contraídas por la MANDANTE en su calidad de 

accionista de NEOEN ECUADOR S.A., todo esto de 

conformidad a lo dispuesto en el artículo 6 de la Ley de 

Compañías de Ecuador. 

a. the members, or shareholders of the Company, 

their nationality, marital status in case of natural 

persons, address, phone number, e-mail and in 

general, 

b. all information requested and mentioned by the 

Law Amending the Ley de Compañías, email, 

published in Official Gazette No. 591 of May 15, 

2009 and the Regulation regarding the information 

that an Ecuadorian company should submit to the 

Superintendence of Companies, Securities and 

Insurance whenever they have foreign shareholders 

or any amendments thereafter. 

(ii) Answer complaints and fulfill obligations relating to the 

GRANTOR capacity as shareholder of NEOEN ECUADOR 

S.A., as determined under article 6 of the Law on 

Companies of Ecuador. 

  

La MANDANTE acepta ratificar y confirmar cualquier acto 

que los APODERADOS ESPECIALES realicen en legal y debida 

forma o que pretendan realizar bajo este Poder Especial, 

siempre y cuando dicho acto se encuentre dentro del 

alcance de este Poder Especial. 

El presente instrumento tendrá una vigencia de un (1) año 

a partir de la fecha de su firma y será renovado 

automáticamente cada año salvo aviso contrario por parte 

de la MANDANTE quince (15) antes de la fecha en que se 

cumpla el (1) año de vigencia inicial o el (1) año de vigencia 

renovado. 

La MANDANTE podrá revocar en todo momento este Poder 

Especial mediante simple notificación adjunta a correo 

electrónico a los APODERADOS ESPECIALES. 

El presente instrumento de otorgamiento de poder especial 

ha sido redactado en versiones en español e inglés. En caso 

de discrepancia entre alguno de los términos de dichas 

versiones prevalecerá la versión en idioma español.   
The GRANTOR agrees to ratify and confirm whatever the 

ATTORNEYS-IN-FACT lawfully does, or causes to be done, 

under this Special Power of Attorney, as long as the act 

before mentioned is done within the scope of this Special 

Power of Attorney. 

This instrument will have a validity of one (1) year from the 

date in which it has been signed and it will be automatically 

renew every year, provided that no prior notification stating 

the contrary is issued by the GRANTOR within fifteen (15) 

days before it reaches one (1) year of initial validity or one 

(1) year of the automatic validity renewal. 

The GRANTOR may revoke this Special Power of Attorney at 

any time by simple notice by / attached to e-mail to the 

ATTORNEYS-IN-FACT. 

This instrument by which a special power of attorney has 

been granted, has been written in English and Spanish 

language versions. In case of any discrepancy between the 

terms of said versions, the Spanish language version will be 

controlling. 

    M* Emily MANGEO 
Notaire á Paris 

Certifie la signature 

de M. Xavier PALEARO 
apposée ci-contre 

Xavier BARBARO 
Presidente y director general de NEOEN SA, ella misma actuando en carácter de Presidente de Neoen Services / Chajfme 

NEOEN SA, itself acting as President and Legal Representative of Neoen sees] 

Identificación No. / ID number: 

16AY14439 

Pecha: 22 de Enero de 2020 / Date: 22 of January of 2020 

( 

   
  

 



  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. République frangaise  * EQu Í A € 

Le présent acte public 

2. a été signé par. Me HANMGEOT. E ASRAEION 

3. agissant en qualité de..N. 

4. est revétu du sceau/timbre de 

  

      

e son étude 

Attesté 

Paris) 7 JAN. 2020 S.á 

6. le 

    

    
   

  

8. sous n? ISA ines Micheb:ERNOL"- za 

es : PREMIER AVOCA SIBRABESAL 
Le 

    

    
"Apostille confirme seulement V'authenticité de la signature, du sceau ou 

¡ijnbre sur le document. Elle ne signifie pas que le contenu du document est 
orrect on que la République frangaise approuve son contenu" 

  

 



CERTIFICADO NOTARIAL 

Ante mí, MANGEOT....EXaailay, Notario 

Público en París, compareció pefsonalmente 

Xavier Michel Frangois Marie BARBARO, a 

quien conozco que es la persona que firma el 

documento anterior en nombre y representación de 

la sociedad NEOEN, SA, quien a su vez actúa 

como Presidente y Representante Legal de Neoen 

Services, en adelante la “Sociedad” 

Certifico: 

L Que la Sociedad está legalmente 

constituida y es existente de conformidad 

con las leyes de la República Francesa. 

H. — Que la Sociedad tiene su domicilio en la 

ciudad de París. 

TI. Que la Sociedad puede otorgar el 

documento que antecede de conformidad 

con sus Estatutos. 

IV. Que el señor Xavier Michel Frangois 

Marie BARBARO, en su calidad de 

Président-Directeur Général y 

Representante Legal de NEOEN SA, 

quien a su vez actúa como Presidente y 

Representante Legal de la Sociedad, está 

autorizado para otorgar el documento 

anterior. 

Y. — Hecomprobado todo lo anterior por medio 

de el Extracto del Registro (““extrait k- 

bis”), el cual he tenido a la vista 

EN FE Y TESTIMONIO DE LO CUAL expido el 

presente, que firmo y sello el día. 2laJa1LoZode 

2020 en París, Republica Francesa. 

  

FIANOLO.... E 
Notaria / Civil-law Notar 

NOTARIAL CERTIFICATE 

Before me, Ln .GE0 TE MmdNotary Public, in 

Paris, personally appeared” Xavier Michel 

Frangois Marie BARBARO, whom I know to be 

the person who signed the preceding document on 

behalf of the NEOEN SA, itself acting as Legal 

Representative of Neoen Services, hereinafter the 

“Company” 

I certify: 

L That the Company is legally organized and 

existent under the laws of the French 

Republic. 

IL. That the domicile of the Company is the 

city of Paris. 

HI. —Thatthe Company may grant the foregoing 

document, in accordance with its Statutes. 

IV. That Xavier Michel Frangois Marie 

BARBARO, in his capacity as Président- 

Directeur Général and Legal 

Representaitve of NEOEN SA, itself acting 

as Legal Representative of the Company, is 

authorized to grant the  preceding 

document. 

V. TI have verified all of the above through the 

Registry Extract (“extrait k-bis”) which 1 

have personally reviewed 

IN WITNESS WHEREOF I hereby issue this 

document, signing it and affixing my seal of office 

hereto in Paris, France, on ¿(4.142 La 2020. 

     

 



  
  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. République frangaise EQUAT eu R 

Le présent acte public 

2. a été signé par....Me.. HANCEIOC URI S 

3. agissant en qualité de. .NOtair€......oooooooocoonnnnniniccccn 

4. est revétu du sceaw/timbre de..De. son étude............. 

  

Attesté 

27 JAN, 2020 
Gi e oa UcoE 

7. par le Procureur général ld, d 

E ertaraereidd APR separe A 

MOL... MoheH.ERNOYY-=""" 
PREMIER AVOCAFPOGERERA 

          

    

  
a 

u:     
    
  

  
 


